
 presente imperfetto 

 Indicativo  Congiuntivo  Ottativo  Imperativo Infinito Participio Indicativo 

 Desinenze primarie e 

accento ritratto 

1) verbi tematici:  

o/ε + desinenze 

Α: – (senza 

desinenza), -ις, -ι;  

-μεν, τε, -σι(ν) (da  

-ντι); -τον, -τον 

MP –μαι, -σαι (con 

caduta del σ e 

contrazione), -ται;  

-μεθᾰ, -σθε, -νται; 

-σθον, -σθον 

2) verbi atematici 

A: -μῐ, -ς, -σῐ (da -τι);  

-μεν, -τε, -(α)σῐ(ν);  

-τον, -τον 

MP stesse desinenze 

tematiche ma senza 

caduta del σ 

Stesse terminazioni 

dell’indicativo tematico 

anche per i verbi 

atematici ma sempre 

con vocale tematica 

allungata 

Accento ritratto. 

 

Desinenze secondarie 

1) Τematico: o + ι + 

desin.,  

con accento ritratto 

A: -οιμῐ, -οις, -οι; -οιμεν,  

-οιτε, -οιεν; -οιτον, -οίτην 

MP: –οίμην, -οιο, -οιτο; 

-oίμεθᾰ, -οισθε, -οιντο;  

-οισθον, -οίσθην 

2) atematico:  

vocale breve del tema (ø = 

α/ε/o) + ι + desin., 

con accento sul dittongo 

øι. 

Α: -øίην, -øίης, -øίη;  

-øῖμεν (-øίημεν), -øῖτε  

(-øίητε), -øῖεν (-øίησᾰν)… 

MP: -øίμην, -øῖο, -øῖτο;  

-øίμεθᾰ, -øῖσθε, -øῖντο;  

-øῖσθον, -øίσθην 

 

Desinenze proprie; 

accento ritratto il più 

possibile 

A: – / θι (alcuni 

atematici), -τω;  

-τε, -ντων (-τωσᾰν);  

-τον, -των 

MP: -εσο (con caduta 

del sigma nei verbi 

tematici), -σθω; -σθε, 

-σθων (-σθωσᾰν); -

σθον, -σθων 

Tematico  

A: –ειν 

(v.tem.  

ε + -εν) 

MP  -εσθαι 

(v. tem.  

ε + -σθαι) 

Atematico 

A: –ναι 

ΜP: -σθαι 

A: aggettivo a 3 uscite 

della II classe in ντ  

a)  tematico: vocale 

tem. ο + ντ con nom. 

singolare asigmatico 

con allungamento 

organico –ων accentato 

sulla sillaba precedente 

(salvo contratti) 

b) atematico: vocale 

del tema + ντ con nom. 

singolare sigmatico con 

allungamento di 

compenso (presente 

anche in tutti i dativi 

plurali e in tutto il 

femminile) e accento 

sull’ultima sillaba del 

tema. 

M: aggettivo a 3 uscite 

della I classe con voc. 

tem. ο (con. tematica) / 

vocale del tema breve 

(con. atematica) +  

-μενος, -μένη, -μενον  

(-μένου, -μένης, 

μένου…) con accento 

sulla vocale tematica. 

desinenze secondarie 

Accento ritratto 

Α: -ν, -ς, - (τ caduta); 

-μεν, -τε, -ν 

(tematica) /  

-σαν (atematica); 

-τον, -την  

MP: -μην, -σο (con 

caduta del σ e 

contrazione ου solo 

nella coniug. tem.),  

-το; -μέθα, -σθε,  

-ντο; -σθον, -σθην 

Tematici 

(verbi in –ω) 

Vocale tematica o 

(prima di nasale) /ω 

(prima sing. atτ.) / ε 

negli casi. 

Α: -ω, -εις, -ει; -ομεν,  

-ετε, -oυσι(ν); -ετον,  

-ετον 

MP; –oμαι, -ει / -ῃ 

(da -σαι), -εται; -

ομεθᾰ, -εσθε, -ονται; 

-εσθον, -εσθον 

Stesse terminazioni 

dell’indicativo tematico 

ma con vocale tematica 

allungata 

Α: -ω, -ῃς, -ῃ; -ωμεν,  

-ητε, -ωσι(ν); -ητον,  

-ητον 

MP: –ωμαι, -ῃ, -ηται;  

-ωμεθα, -ησθε, -ωνται; 

-ησθον, -ησθον 

 

tematico con vocale 

tematica o 

Vocale tematica o 

(prima di nasale) / ε 

negli casi. 

A: -ε, -έτω;  

-ετε, -όντων  

(-έτωσαν); -ετον,  

-έτων 

MP: -ου (da -σο),  

-έσθω; -εσθε, -έσθων; 

-σθον, σθων 

A: -ειν 

(accento 

sulla 

penultima 

sillaba) 

MP: -εσθαι 

(accento 

sulla 

terzultima 

sillaba) 

Nom m sing. att. 

asigmatico 

A: -ων, -ουσα, -ον  

con posizione base 

dell’accento sulla 

sillaba precedente la 

vocale tematica  

(-οντος, -ούσης,  

-οντος…) 

MP: -όμενος, -ομένη, -

όμενον (-ομένου, -

ομένης, -oμένου) 

Vocale tem, o (prima 

di nasale)/ ε negli 

altri casi 

Α: –ον, -ες, -ε; -ομεν, 

-ετε, -ον; -ετον, -έτην 

MP: -όμην, -ου, -ετο; 

-όμεθᾰ, -εσθε, -οντο; 

-εσθον, -έσθην 

 

Contratti in -

άω  

α +  ε/η = α 

Α: -ῶ, -ᾷς, -ᾷ;  

-ῶμεν, -ᾶτε, ῶσι(ν);  

-ᾶτον, -ᾶτον 

= indicativo Al sing. att. si usano di 

solito le terminazioni 

atem.: 

A: -α, -άτω;  

-ᾶτε, -ώντων  

(-άτωσαν); -ᾶτον,  

A: -ᾶν 

(senza iota!) 

 

Nom m sing. att. 

asigmatico 

A: -ῶν, -ῶσα, -ῶν  

A -ων, -ας,  

-α; -ῶμεν, -ᾱτε,  

-ων; -ᾶτον, -άτην 



α + ει/ῃ = ᾳ 

α + ο/ω/ου = 

ω 

α + οι = ῳ 

ΜP: -ῶμαι, -ᾷ, -ᾶται; 

-ώμεθᾰ, -ᾶσθε,  

-ώνται; -ᾶσθον,  

-ᾶσθον 

Α: -ῴην,  -ῴης, -ῴη;  

-ῷμεν, -ῷτε, -ῷεν; -ῷτον,  

-ῴτην 

ΜP: -ῴμην, -ῷο, -ῷτο;  

-ῴμεθᾰ, -ῷσθε, -ῷντο;  

-ῷσθον, -ῴσθην 

-άτων 

MP: -ῶ (da -ασο),  

-άσθω; -ᾶσθε,  

-άσθων; -ᾶσθον,  

-άσθων  

MP: -ᾶσθαι (-ῶντος, -ώσης,  

-ῶντος) 

MP: -ώμενος, -ωμένη,  

-ώμενον (-ωμένου,  

-ωμένης, -ωμένου…)  

MP –ώμην, -ῶ,  

-ᾶτο; -ώμεθα,  

-ᾶσθε, -ῶντο;  

-ᾶσθον, -άσθην 

Contratti in -

έω  

ε + ε = ει 

ε + η  = η 

ε + ο / oυ = 

ου 

ε + ω = ω  

ε + ῃ = ῃ 

ε + οι = οι 

Α: -ῶ, -εῖς, -εῖ;  

-οῦμεν, -εῖτε, οῦσι(ν);  

-εῖτον, -εῖτον 

ΜP: -οῦμαι, -ῇ,  

-εῖται; -ούμεθᾰ,  

-εῖσθε, -οῦνται;  

-εῖσθον, -εῖσθον 

= cong. tematico ma 

con l’accento sulla 

contrazione 

A: -ῶ, -ῇς, ῇ; -ῶμεν,  

-ῆτε, -ῶσι(ν); -ῆτον,  
-ῆτον 

MP: -ῶμαι, -ῇ, -ῆται;  

-ώμεθᾰ, -ῆσθε,  

-ῶνται; -ῆσθον, -ῆσθον 

NB: al singolare Α si 

usano in genere le 

terminazioni atematiche 

A: -οίην, -οίης, -οίη;  

-oῖμεν, -οῖτε, -oῖεν; -oῖτον, 

-οίτην 

MP: –οίμην, -οῖο, -οῖτο; 

-οίμεθα, οῖσθε, οῖντο;  

-oῖσθον, -οίσθην 

A: -ει, -είτω;  

-εῖτε, -ούντων  

(-είτωσαν); -εῖτον,  

-είτων 

MP: -οῦ (da -εσο),  

-είσθω; -εῖσθε,  

-είσθων; -εῖσθον,  

-είσθων 

A: -εῖν 

MP: -εῖσθαι 

Nom m sing. att. 

asigmatico 

A: -ῶν, -οῦσα, -οῦν  

(-οῦντος, -ούσης,  

-οῦντος…) 

MP: –ούμενος, -

oυμένη, -ούμενον  

(-ουμένου, -ουμένης,  

-ούμενον…)  

A: -ουν, -εις,  

-ει; -οῦμεν, -εῖτε,  

-ουν; -εῖτον, -είτην 

MP: –ούμην, -οῦ,  

-εῖτο; –ούμεθα,  

-εῖσθε, -οῦντο;  

-εῖσθον, -είσθην 

Contratti in -

όω  

ο + ω = ω  

ο + ο/ε/ου= 

ου 

ο + ει/ῃ = οι 

 

Α -ῶ, -οῖς, οῖ; 

-οῦμεν, -οῦτε, 

οῦσι(ν); -oῦτον, 

οῦτον 
Μ –οῦμαι, -οῖ, -

οῦται; 

-ούμεθα, -οῦσθε,  

-οῦνται;  

-oῦσθον, οῦσθον 

= indicativo, ma con ω 

al posto di ου  

Α: -ῶ, -οῖς, οῖ; 

-ῶμεν, -ῶτε, -ῶσι(ν);  
-ῶτον, -ῶτον 
Μ: –ῶμαι, -οῖ, -ῶται;  

-ώμεθᾰ, -ῶσθε,  

-ῶνται;  -ῶσθον,  

-ῶσθον 

Identico a quello dei verbi 

in -εω 

A: -oυ (accento sulla 

precedente), -ούτω;  

-οῦτε, -ούντων  

(-ούτωσᾰν); -οῦτον,  

-ούτων 

MP: -οῦ, -oύσθω;  

-οῦσθε, -ούσθων  

(-ούσθωσᾰν);  

-oῦσθον, -ούσθων  

Α: -οῦν 

ΜP:   

-οῦσθαι 

= contratti in –εω 

A: -ῶν, -οῦσα, -οῦν  

(-οῦντος, -ούσης,  

-οῦντος…) 

MP: –ούμενος, -

oυμένη, -ούμενον  

(-ουμένου, -ουμένης,  

-ούμενον…) 

A: -ουν, -ους,  

-ου; -οῦμεν, -oῦτε,  

-ουν; -οῦτον, -ούτην 

MP: -ούμην, -οῦ,  

-οῦτο. –ούμεθᾰ,  

-οῦσθε, -οῦντο;  

-οῦσθον, -ούσθην 

τίθημι 

tema verbale 

θε/θη 

con raddop-

piamento 

η solo nel sing. A, 

Α τίθημι, τίθης, 

τίθησι(ν); τίθεμεν, 

τίθετε, τιθέασι(ν) 

[non contratto]; 

τίθετον, τίθετον 

ΜP τίθεμαι, τίθεσαι, 

τίθεται; τιθέμεθα, 

τίθεσθε, τίθενται; 

τίθεσθον, τίθεσθον  

= contratti in –εω 

A: τιθῶ, τιθῇς, τιθῇ; 

τιθῶμεν, τιθῆτε, 

τιθῶσι(ν); τιθῆτον,  
τιθῆτον 

MP: τιθῶμαι, τιθῇ, 

τιθῆται; τιθώμεθα, 

τιθῆσθε, τιθῶνται; 
τιθῆσθον, τιθῆσθον 

 

atematico (accento su ει) 

Α: τιθείην, τιθείης, τιθείη; 

τιθεῖμεν, τιθεῖτε, τιθεῖεν; 

τιθεῖτον, τιθείτην 

MP: τιθείμην, τιθεῖο, 

τιθεῖτο; τιθείμεθα, 

τιθεῖσθε, τιθεῖντο; 

τιθεῖσθον, τιθείσθην 

 

Α: τίθει, τιθέτω; 

τίθετε, τιθέντων 

(τιθέτωσαν); τίθετον, 

τιθέτων 

MP: τίθεσο, τιθέσθω; 

τίθεσθε, τιθέσθων 

(τιθέσθωσᾰν); 

τιθεσθον, τιθέσθων 

A: τιθέναι 

MP: 

τίθεσθαι 

Nom.masch. sing. att. 

sigmatico 

A: τιθείς, τιθεῖσα, τιθέν  

(τιθέντος, τιθείσης, 

τιθέντος…) 

MP: τιθέμενος,  

-μένη, τιθέμενον 

(τιθεμένου, -μένης,  

-μένου)  

Α: ἐτίθην, ἐτίθεις, 

ἐτίθει; ἐτίθεμεν, 

ἐτίθετε, ἐτίθεσαν; 

ἐτίθετον, ἐτιθέτην 

MP: ἐτιθέμην, 

ἐτίθεσο, ἐτιθετο; 

ἐτιθέμεθᾰ, ἐτίθεσθε, 

ἐτιθεντο; ἐτίθεσθον, 

ἐτιθέσθην 

ἵημι 

tema verbale 

jε/jη 

con raddopp. 

η solo nel sing. A, 

Α ἵημι, ἵης, ἵησι(ν); 

ἵεμεν, ἵετε, ἱᾶσι(ν) 

[contratto]; ἵετον, 

ἴετον 

ΜP ἵεμαι, ἵεσαι, 

ἵεται; ἵεμεθα, ἵεσθε, 

ἵενται; ἵεσθον, ἵεσθον 

= contratti in –εω 

A: ἱῶ, ἱῇς, ἱῇ; ἱῶμεν, 

ἱῆτε, ἱῶσι(ν); ἱῆτον,  
ἱῆτον 

MP: ἱῶμαι, ἱῇ, ἱῆται;  

ἱώμεθᾰ, ἱῆσθε,  

ἱῶνται; ἱῆσθον, ἱῆσθον 

 

atematico (accento su ει) 

Α: ἱείην, ἱείης, ἱείη; ἱεῖμεν, 

ἱεῖτε, ἱεῖεν; ἱεῖτον, ἱείτην 

MP: ἱείμην, ἱεῖο, ἱεῖτο; 

ἱείμεθα, ἱεῖσθε, ἱεῖντο; 

ἱεῖσθον, ἱείσθην 

 

Α: ἵει, ἱέτω; ἵετε, 

ἱέντων (ἱέτωσαν); 

ἵετον, ἱέτων 

MP: ἵεσο, ἱέσθω; 

ἵεσθε, ἱέσθων 

(ἱέσθωσᾰν); ἵεσθον, 

ἱέσθων  

A: ἱέναι 

(spirito 

aspro!) 
MP: ἵεσθαι 

Nom.masch. sing. att. 

sigmatico 

A: ἱείς, ἱεῖσα, ἱέν 

(ἱέντος, ἱείσης, ἱέντος) 

MP: ἱέμενος,  

ἱεμένη, ἱέμενον 

(ἱεμένου, -μένης,  

-μένου) 

Α: ἵην, ἵεις, ἵει; 

ἵεμεν, ἵετε, ἵεσαν; 

ἵετον, ἱέτην 

MP: ἱέμην, ἵεσο, ἵετο; 

ἱέμεθᾰ, ἵεσθε, ἵεντο; 

ἵεσθον, ἱέσθην  

ἵστημι tema 

verbale 

η solo nel singolare 

A, 

= contratti in –εω atematico (accento su αι) Α: ἵστη, ἱστάτω; 

ἵστατε, ἰστάντων 

Α: ἱστάναι Nom.masch. sing, att. 

sigmatico  

Vocale η solo nel 

singolare A. 



στα/στη 

con raddopp. 
Α ἵστημι, ἵστης, 

ἵστησι(ν); ἵσταμεν, 

ἵστατε, ἱστᾶσι(ν) 

[contratto]; ἵστατον, 

ἴστατον 

ΜP ἵσταμαι, ἵστασαι, 

ἵσταται; ἵσταμεθα, 

ἵστασθε, ἵστανται; 

ἵστασθον, ἵστασθον 

A: ἱστῶ, ἱστῇς, ἱστῇ; 

ἱστῶμεν, ἱστῆτε, 

ἱστῶσι(ν); ἱστῆτον,  
ἱστῆτον 

MP: ἱστῶμαι, ἱστῇ, 

ἱστῆται; ἱστώμεθα, 

ἱστῆσθε, ἱστῶνται; 
ἱστῆσθον, ἱστῆσθον 

 

Α: ἱσταίην, ἱσταίης, ἱσταίη; 

ἱσταῖμεν, ἱσταῖτε, ἰσταῖεν; 

ἱσταῖτον, ἱσταίτην  

ΜP: ἱσταίμην, ἱσταῖο, 

ἱσταῖτο; ἱσταίμεθα, 

ἱσταῖσθε, ἱσταῖντο; 

ἱσταῖσθον, ἱσταίσθην 

 

 

(ἱστάτωσαν); 

ἵστατον, ἱστάτων 

MP: ἵστασο, 

ἱστάσθω; ἳστασθε, 

ἱστάσθων 

(ἱστάσθωσᾰν); 

ἵστασθον, ἱστάσθων 

 

ΜP: 

ἵστασθαι 

ἱστάς, ἱστᾶσα, ἱστάν 

(ἱστάντος, ἱστάσης, 

ἱστάντος) 

A: ἵστην, ἵστης, 

ἵστη; ἵσταμεν, 

ἵστατε, ἵστασαν; 

ἵστατον, ἱστάτην 

ΜP: ἱστάμην, ἵστασο, 

ἵστατο; ἱστάμεθᾰ, 

ἵστασθε, ἵσταντο; 

ἵστασθον, ἱστάσθην 

 

δίδωμι tema 

verbale 

δο/δω 

con raddopp. 

ω solo nel sing. att. 

Α δίδωμι, δίδως, 

δίδωσι(ν); δίδομεν, 

δίδοτε, διδόασι(ν) 

[non contratto]; 

δίδοτον, δίδοτον 

ΜP δίδομαι, δίδοσαι, 

δίδοται; διδόμεθᾰ, 

δίδοσθε, δίδονται; 

δίδοσθον, δίδοσθον 

= contratti in –οω, ma 

con ῳ al posto di οι 

Α: διδῶ, διδῷς, διδῷ; 

διδῶμεν, διδῶτε, 

διδῶσι(ν); δίδωτον, 

δίδωτον 
ΜP: διδῶμαι, διδῷ, 

διδῶται; διδώμεθᾰ, 

διδῶσθε, διδῶνται; 

δίδωσθον, δίδωσθον 

atematico con accento su 

οι 

Α: διδοίην, διδοίης, διδοίη;  

διδοῖμεν, διδοῖτε, διδοῖεν; 

διδοτον, διδοίτην  

ΜP: διδοίμην, διδοῖο, 

διδοῖτο; διδοίμεθα, 

διδοῖσθε, διδοῖντο; 

διδοῖσθον, διδοίσθην 

 

Α: δίδου, διδότω; 

δίδοτε, διδόντων 

(διδότωσαν); δίδοτον, 

διδότων 

MP: δίδοσο, 

διδόσθω; δίδοσθε, 

διδόσθων 

(διδόσθωσᾰν); 

δίδοσθον, διδόσθων 

 

A: διδόναι 

MP: 

δίδοσθαι 

Nom.m. sing. att. 

sigmatico  

A: διδούς, διδοῦσα, 

διδόν (διδόντος, 

διδούσης, -όντος…) 

M διδόμενος, -μένη,  

διδόμενον (διδομένου, 
-μένης, -μένου) 

A: ἐδίδουν, ἐδίδους, 

ἐδίδου; έδίδομεν, 

ἐδίδοτε, ἐδιδοσαν; 
ἐδίδοτον, ἐδιδότην 

M: ἐδιδόμην, 

ἐδίδοσο, ἐδίδοτο; 

ἐδιδόμεθᾰ, ἐδίδοσθε, 

ἐδίδοντο; ἐδίδοσθον, 
ἐδιδόσθην 

εἰμί 

tema ἐ / ἐσ 

εἴμί, εἶ, ἐστί(ν); 

ἐσμεν, ἐστέ, εἰσί(ν); 

ἐστόν, ἐστόν 

enclitico tranne εἶ 

= contratti in –εω 

ὧ, ῇς, ῇ, ὦμεν, ἦτε, 

ὦσι(ν); ἦτον, ἦτον  

 

atematico  

εἴην, εἴης, εἴη; εἶμεν, εἶτε, 

εἶεν; εἶτον, εἴτην 

ἴσθι, ἔστω;  

ἔστε, ἔστων 

(ἔστωσαν);  

ἔστον, ἔστων   

εἶναι nom. m. sing. asigm.   

ὤν, οὖσα, ὄν (ὄντος, 

οὔσης, ὄντος…) 

ἦ (ἦν), ἦσθα (ἦς), ἦν; 

ἦμεν, ἦστε (ἦτε), 

ἦσαν; ἦστον (ἦτον),  

ἤστην (ἤτην) 

εἶμι 

tema  

ἰ / εἰ 

 

εἶμι, εἶ, εἶσι(ν); 

ἴμεν, ἴτε, ἴασι(ν), 

ἴτον, ἴτον 

Non contratto 

ἴω, ἴῃς, ἴῃ; 

ἴωμεν, ἴητε, ἴωσι(ν); 

ἴητον, ἴητον  

 

tematico con accento 

ritratto 

ἴοιμι, ἴοις, ἴοι; 

ἴοιμεν, ἴοιτε, ἴοιεν 

ἴοιτον, ἰοίτην 

ἴθι, ἴτω; 

ἴτε, ἴτων (ἴτωσαν); 

ἴτον, ἴτων 

ἰέναι 

(spirito 

dolce!) 

nom. m. sing. asigm.   

ἰών, ἰοῦσα, ἰόν 

(ἰόντος, ἰούσης,…) 

ᾖᾰ (ᾔειν), ᾔεισθᾰ 

(ᾔεις), ᾔειν (ᾔει); 

ᾖμεν, ᾖτε, 

ᾖσᾰν/ᾔεσᾰν; ᾖτον, 

ᾔτην 

φημί 

tema 

φα/φη 

φημί, φῄς, φησί;  

φαμέν, φατέ, φασί(ν); 

φατόν, φατόν. 

η solo al singolare! 

Enclitico tranne φῄς 

= contratti in -εω 

φῶ, φῇς, φῇ; 

φῶμεν, φῆτε, φῶσι; 

φῆτον, φῆτον 

 

atematico  

φαίην, φαίης, φαίη, 

φαῖμεν, φαῖτε, φαῖεν; 

φαῖτον, φαίτην 

φάθι, φάτω; 

φάτε, φάντων 

(φάτωσαν); 

φάτον, φάτων 

 

φάναι nom. m. sing 

sigmatico;  

accento base sulla α. 

φάς, φᾶσα, φάν 

(φάντος, φάσης,…)… 

η solo nel sing. attivo  

ἔφην, ἔφης (ἔφησθᾰ) 

ἔφη(ν);  ἔφαμεν, 

ἔφατε, ἔφᾰσᾰν;  

ἔφατον, ἐφάτην 

Verbi in -

νυμι 

Accento ritratto. 

A, -νῡμι, -νῡς, - νῡσι; 

-νυμεν, -νυτε, -νύασι 

[non contratto!];  

-νύτον, -νύτον 

MP: -νυμαι,  

-νυσαι, -νυται;  

-νύμεθα, -νυσθε,  

-νυνται; -νυσθον,  

-νυσθον 

vocale tematica non 

contratta 

Α: -νύω, -νύῃς, -νύῃ;  

-νύωμεν, -νύωτε,  

-νύωσι(ν)…  

ΜP: -νύωμαι, -νύῃ,  

-νύηται; -νυώμεθα, -

νύησθε, -νύωνται; 

νύησθον, νύησθον 

τematico con accento 

ritratto:  

Α: -νύοιμι, -νύοις, -νύοι;  

-νύοιμεν, -νύοιτε, -νύοιεν;  

-νύοιτον, -νυοίτην 

MP: -νυοίμην, -νύοιο,  

-νύοιτο; -νυοίμεθᾰ,  

-νύοισθε, νύοιντο;  

-νύοισθον, -νυοίσθην 

A: -νῡ (allungata),  

-νύτω;-νυτε, -νύντων 

(-νύτωσαν); -νυτον, -

νύτων 

MP: -νυσο, -νύσθω;  

-νυσθε, -νύσθων  

(-νύσθωσᾰν);  

-νυσθον, -νύσθων 

Α: -νύναι 

(accento 

acuto sulla 

penultima) 

MP: -νυσθαι 

(acuto sulla 

terzultima) 

Nom. m. sing. att. 

sigm.  

Accento base sulla υ. 

A: -νύς, νῦσα, -νύν  

(-νύντος, -νύσης,  

-νύντος) 

ΜP: -νύμενος, -νυμένη, 

-νύμενον (-νυμένου,  

-μένης…) 

A: -νῡν, -νῡς, -νῡ; 

-νυμεν, -νυτε,  

-νυσᾰν; -νυτον,  

-νύτην 

MP: -ύμην, -υσο, 

-υτο; -ύμεθᾰ,  

-υσθε, -υντο; 

-νυσθον, -νύσθην 

 


